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DOLOŽKY O POJIŠTĚNÍ PŘEPRAVY ZBOŽÍ PROTI VÁLEČNÝM NEBEZPEČÍM 
(zasílání poštou)  

KRYTÁ RIZIKA  
Rizika  
1.  Toto pojištění kryje, s výjimkou případů vyloučených ustanoveními Článku 3 níže, ztrátu nebo škodu  

pojištěného předmětu, která vznikla  
1.1 válkou, občanskou válkou, revolucí, povstáním nebo vyplývajícími občanskými spory či nepřátelským aktem 
válčící strany  

nebo proti ní  
1.2 zajetím, zabavením, zatčením, omezením svobody nebo zadržením, z rizik krytých podle bodu 1.1 výše, a  

z nich vyplývajícími důsledky nebo pokusu o hrozbu  
1.3 opuštěnými minami, torpédy, bombami nebo jinými opuštěnými válečnými zbraněmi.  

Společná havárie  
2. Toto pojištění pokrývá společnou havárii a zachraňovací náklady upravené nebo stanovené podle  

přepravní smlouvy a/nebo platného zákona a praxe, které vznikly za účelem vyhnutí se ztrátě z rizika krytého 
podle těchto Doložek.  

VÝLUKY  
3. Toto pojištění nekryje  
 3.1 ztrátu, škodu nebo výdaje způsobené úmyslným protiprávním jednáním Pojištěného  

3.2 běžný únik, běžnou ztrátu hmotnosti nebo objemu nebo běžné opotřebení pojištěného předmětu  
3.3 ztrátu, škodu nebo výdaje způsobené nedostatečným nebo nevhodným obalem či  nedostatečnou nebo

nevhodnou  přípravou  pojištěného  předmětu  tak,  aby  odolal  běžným  událostem  v  rámci  pojištěné
přepravy,  pokud  takové  balení  nebo  přípravu  provádí  Pojištěný  či  jeho  zaměstnanci,  nebo  před
uzavřením tohoto dodatku pojištění (pro účely těchto Doložek se „balením“ rozumí uložení v kontejneru
a „zaměstnanci“ nezahrnují nezávislé dodavatele)  

3.4 ztrátu, škodu nebo výdaje způsobené vnitřní vadou nebo povahou pojištěného předmětu   
3.5 ztrátu, škodu nebo výdaje způsobené zpožděním, i když zpoždění bylo způsobeno pojištěným rizikem  

(kromě výdajů splatných podle Článku 2 výše)  
3.6 jakýkoli nárok založený na ztrátě nebo zmaření námořní dopravy nebo nebezpečí   
3.7 ztrátu, škodu nebo výdaje přímo nebo nepřímo způsobené nebo vyplývající z nepřátelského použití zbraně

nebo  zařízení  využívajícího  atomové  nebo  jaderné  štěpení  a/nebo  fúzi  či  jiné  podobné  reakce,
radioaktivní síly nebo radioaktivní částice.  

TRVÁNÍ  
Doložka o přepravě  
4. 4.1 Toto pojištění začne platit, pouze pokud je pojištěný předmět a jakákoli jeho část nejprve  

přesunuta v prostorách odesílatelů na místo uvedené ve  smlouvě o pojištění  pro okamžité zahájení
přepravy a trvá, ale s výjimkou doby, během které je pojištěný předmět v provozovně balírny, do doby,
než  je  pojištěný  předmět  a  jakákoli  jeho  část  doručena  na adresu  uvedenou  na poštovním balíčku
(balících), kdy toto pojištění zanikne.  

5. Je-li cokoli obsažené v této smlouvě v rozporu s články 3.6, 3.7 nebo 4, bude to v rozsahu takové 
nesrovnalosti neplatné.   

NÁROKY  
Pojistitelný zájem  
6. 6.1 K získání náhrady škody na základě tohoto pojištění musí mít Pojištěný na předmětu pojištění v  

době škodní události pojistitelný zájem.  
6.2 S výhradou Článku 6.1 výše má Pojištěný nárok na náhradu škody pojištěné ztráty, ke které došlo  

během období krytého tímto pojištěním, bez ohledu na to, že ke škodní události došlo před uzavřením 
pojistné smlouvy, pokud by si Pojištěný nebyl vědom škodní události a Pojistitelé ano.  

POJISTNÉ PLNĚNÍ 
7. Toto pojištění se nevztahuje na dopravce nebo jiného uschovatele ani z něj nemá jiné výhody.  

MINIMALIZACE ŠKOD  
Povinnost Pojištěného  
8. Pojištěný a jeho zaměstnanci a zástupci jsou povinni v souvislosti se škodami nahraditelnými podle těchto

Doložek  

 8.1 přijmout taková opatření, která mohou být přiměřená za účelem odvrácení nebo minimalizace 

takové škody,   
a 
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 8.2 zajistit, aby všechna práva vůči dopravcům, příjemcům nebo jiným třetím osobám byla řádně 
zachována a uplatňována,   

 a Pojistitelé kromě jakékoli škody nahraditelné podle těchto Doložek uhradí Pojištěnému veškeré poplatky 
řádně a přiměřeně vynaložené při plnění těchto povinností.  

Vzdání se práva  
9. Opatření přijatá Pojištěným nebo Pojistiteli s cílem zachránit, ochránit nebo nahradit  

pojištěný předmět nebudou považována za vzdání se nebo přijetí vzdání se práva nebo poškození práv jedné 
ze stran.  

ZAMEZENÍ PRODLENÍ  
10. Podmínkou tohoto pojištění je, že Pojištěný bude přiměřeně zajišťovat přepravu za všech okolností, které bude mít  

pod kontrolou.  

PRÁVNÍ PŘEDPISY A POSTUPY  
11. Toto pojištění podléhá anglickému právu a zvyklostem.  
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